Urgence!

Notfall  /  Emergency
Nous sommes un groupe d´enfants et de jeunes et nous avons besoin d´urgence d´une aide médicale!

Wir sind eine Gruppe von Kindern und Jugendlichen und benötigen dringend ärztliche Hilfe!

We are a group of children and teens and need urgently medical help!

	Folgendes ist passiert:
	Ceci est arrivé:
	That´s happened:

	ein Kind
	(
un enfant
	(
a child

	mehrere Kinder 
	(
plusieurs enfants
	(
more children

	ein Erwachsener
	(
un adulte
	(
an adult

	hat bzw. haben sich
	(
C´est ou ce sont
	(
has or have

	leicht verletzt
	(
blessé légerement
	(
slightly injured

	schwer verletzt
	(
blessé gravement
	(
seriously injured

	lebensgefährlich verletzt
	(
blessé mortellement
	(
critically injured

	Verletzungsart:
	Genre de bléssure:
	Kind of injury:

	Armbruch
	(
Fracture du bras
	(
broken arm

	Beinbruch
	(
Fracture de la jambe
	(
broken leg

	Augenverletzung
	(
Bléssure de l´oeil
	(
eye injury

	Kopfverletzung
	(
Bléssure de la tête
	(
head injury

	Bauchverletzung
	(
Bléssure au ventre
	(
stomach injury

	Fußverletzung
	(
Bléssure au pied
	(
foot injury

	Schnittverletzung (größere)
	(
Coupure (entaille)
	(
cut (gash)

	mit dem Fahrrad gestürzt
	(
Chute de vélo
	(
heavily fallen from the bike

	Vergiftung
	(
Empoisonnement
	(
poisoning

	Sonnenstich
	(
Coup de soleil
	(
sun stroke

	Unterkühlung
	(
Refroidissement
	(
under cooling

	im Canyon abgestürzt
	(
Chute dans les gorges
	(
fallen in the canyon

	ertrunken/erstickt
	(
Noyé/étouffé
	(
is drowned/suffocated

	Bewußtlos
	(
Sans connaissance
	(
is fallen senseless

	Kreislaufstillstand
	(
arrêt de circulaire
	(
a circulatory collapse


Le lieu d´accident, (voir la carte au dos de la page). Merci de prévenir un docteur et/ou les pompiers.

Notre cam est à St. Martin d´Ardèche (Camping le Moulin, Tel.: 75 04 66 20) Prière de prévenir un/une responsable de la groupe „St. Antonius„ de Leverkusen.

Den Unfallort sehen Sie auf der rückseitig abgedruckten Karte. Bitte verständigen Sie einen Arzt und/oder die Feuerwehr.

Unser Basis-Camp ist in Martin d´Ardèche (Camping le Moulin, Tel.: 75 04 66 20) Bitte verständigen Sie auch dort jemanden von der Gruppe „St. Antonius„ aus Leverkusen.

Please find the place of the accident on the otherside of the card. Please call a doctor and/or the fire brigade.Our base camp is at Martin d´Ardèche (Camping le Moulin, Tel.: 75 04 66 20). Please inform there as well somebody of the group „St. Antonius„ from Leverkusen.

Merci
Vielen Dank
Thank You
